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KEIKO  KEIKO  SE REUNIRÁ SE REUNIRÁ 
CON BUKELECON BUKELE

Visita será en El Salvador a fines de octubre 
y seguridad ciudadana estará en la agenda

La ayuda financiera de 
California es una razón más 
para comparar y elegir un 
plan de Covered California

¡“Fast & furious:  Hollywood drift” 
ya está abierto!

Los sueños se consiguen 
aún en la adversidad
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POLÍTICA-PERÚPOLÍTICA-PERÚ

POR: ANTERO FLORES-ARAOZ

Informarse 
antes de opinar

 

A finales del pasado mes 
de agosto el Poder Eje-
cutivo, previo acuerdo 
del Consejo de Minis-
tros, solicitó al Parla-

mento Nacional, le delegue facul-
tades legislativas por ciento veinte 
días calendario para que “mediante 
decretos legislativos, sobre materia 
específica y por plazo determinado 
establecidos en la ley autoritativa” 
(artículo 104 de la Constitución). 
El proyecto de ley presentado por 
el Poder Ejecutivo para la delega-
ción de facultades lleva el número 
0068-2026.

Las materias de delegación legislati-
va solicitadas por el Gobierno Nacional 
son diversas, las cuales están compren-
didas en una relación de 66 materias 
y en muchas de ellas se envuelven di-
ferentes rubros.

Los rubros a que se refiere el pe-
dido de delegación de facultades 
legislativas, que de ser aprobadas 
por el Parlamento tendrían que ser 
expedidas por el Poder Ejecutivo 
mediante Decretos Legislativos, 
que en rigor tienen los mismos efec-
tos y valor que las leyes ordinarias.

Las materias del pedido de 
delegación de facultades 
abarcan materia “penal, 
procesal penal, ejecución 
penal, policial, seguridad 

ciudadana, orden interno, peniten-
ciaría, migratoria, micro y pequeñas 
empresas, laboral y promoción del 
empleo, simplificación adminis-
trativa, eliminación de barreras 
burocráticas, calidad regulatoria y 
transformación digital; desarrollo 
productivo, innovación, agraria y 
riego, recursos hídricos, infraestruc-
tura hidráulica, pesquera, acuícola, 
minería, turismo, hidrocarburos, 
electricidad, ambiental, recursos 
naturales e infraestructura producti-
va, industrial, tributaria, aduanera, 

de facilitación del comercio e imple-
mentación de acuerdos comerciales, 
reforma estructural, organización, 
modernización del Estado y del ser-
vicio civil, vivienda y saneamiento”.

En el Parlamento, principalmen-
te en la Cámara de Diputados se 
han señalado diversas observacio-
nes, sobre todo por la amplitud de 
temas, algunos parlamentarios que 
si el Gobierno de la señora Keiko 
Fujimori considera que hay urgen-
cia en ellos, bien podrían expedir 
decretos de urgencia.

Sin embargo, parecería que no 
han tenido presente o no tienen 
conocimiento que a tenor del inciso 
19 del artículo 118 de la Constitu-
ción el Presidente de la República 
puede “Dictar medidas extraordina-
rias, mediante decretos de urgencia 
con fuerza de ley, en materia eco-
nómica y financiera, cuando así lo 
requiera el interés nacional y con 
cargo a dar cuenta al Senado, el cual 
puede modificarlos o derogarlos…”

Como podemos advertir 
la expedición de decre-
tos de urgencia está li-
mitada a materia eco-
nómica y financiera, o 

sea que la mayoría de materias para 
las que se ha solicitado delegación 
de facultades legislativas, muy po-
cas son de las materias permitidas a 
tratar por los decretos de urgencia.

Por otro lado en materia tributa-
ria el artículo 74 de la misma Cons-
titución preceptúa que los tributos 
se crean, modifican o derogan, o 
se establece una exoneración, ex-
clusivamente por ley o decreto 
legislativo en caso de delegación 
de facultades, salvo aranceles y 
tasas que se regulan por decreto 
supremo… El Estado al ejercer la 
potestad tributaria, debe respetar 
los principios de reserva de la ley… 
No surten efecto las normas tribu-
tarias dictadas en violación de lo 
que establece el presente artículo.

A nuestro juicio, es imperdonable, 
que quienes habiendo participado en 
elecciones generales para ser parlamen-
tarios, desconozcan las disposiciones 
de la Constitución del Estado, dando 
la impresión que ni siquiera la ojearon.

Al igual que los religiosos 
tienen siempre consi-
go el Breviario y los 
Evangelios, los altos 
servidores del Estado 

y con mayor motivo los congresis-
tas, rutinariamente deberían tener 
a la mano para no caer en errores y 
delatar su ignorancia, la Constitu-
ción Política de nuestra patria y, en 
caso de ser diputados o senadores 
los reglamentos de las dos cáma-
ras como también el del Congreso, 
este último constituido por ambas 
cámaras legislativas.

3La presidenta de la 
República confirmó que 
recibió una invitación 
del mandatario 
salvadoreño para 
viajar a finales del 
siguiente mes. El 
canciller Carlos Espá 
también participará en 
el encuentro, cuyo eje 
estará vinculado a la 
seguridad ciudadana

La presidenta Keiko Fuji-
mori anunció que viajará 
a El Salvador a finales de 

octubre, tras recibir una invi-
tación del mandatario de ese 
país, Nayib Bukele. El encuen-
tro tendrá como escenario el 

país centroamericano y contará 
con la participación del canci-
ller peruano Carlos Espá.

El anuncio ocurrió durante 
una transmisión en vivo, en la 
que Fujimori confirmó que la 
invitación corresponde a una 
visita prevista para los últi-
mos días de octubre. La man-
dataria señaló que todavía no 
podía brindar detalles sobre 
la agenda del viaje.

La reunión también fue con-
firmada por el canciller Carlos 
Espá, quien acompañará a Fuji-
mori durante el encuentro con 
Bukele. El funcionario expresó 
su expectativa por la cita y des-
tacó el intercambio de experien-
cias entre ambos gobiernos.

El encuentro tendrá como 
uno de sus temas la seguri-
dad ciudadana. Espá sostu-
vo que las experiencias de 
El Salvador podrían aportar 
elementos para atender las 
demandas relacionadas con la 
seguridad en Perú.

Visita será a fines de octubre y seguridad ciudadana estará en la agenda

Keiko Fujimori se reunirá con 
Nayib Bukele en El Salvador

“Hemos recibido la invi-
tación del presidente Bukele 
para que en el mes de octu-
bre podamos ir a visitar El 
Salvador. No podemos contar 
muchos detalles todavía, pero 
será a finales de octubre, ¿no, 
canciller?”, señaló Fujimori.

La presidenta no precisó la 
fecha exacta ni los detalles de 
la agenda que desarrollará du-
rante su visita.

CARLOS ESPÁ DESTACA 
INTERCAMBIO SOBRE 
SEGURIDAD

El canciller Carlos Espá 
confirmó que acompañará a 
Fujimori en el encuentro con 
el presidente salvadoreño. 
El funcionario manifestó su 
expectativa por la reunión y 
mencionó el interés en cono-
cer las experiencias desarro-
lladas en El Salvador.

“Y yo también estoy muy 
ilusionado por ese encuen-
tro con el presidente Bukele. 
Él tiene muchas lecciones 
aprendidas que contarnos, 
que compartir con nosotros”, 
declaró Espá.

El canciller vinculó ese 
intercambio con las deman-
das de seguridad ciudadana 
en Perú. Según sus declara-
ciones, las experiencias que 
comparta Bukele podrían 
servir como referencia para 
responder a las solicitudes 
relacionadas con mayor segu-
ridad.

“Estoy seguro que esas lec-

ciones aprendidas también 
van a servir para que nosotros 
podamos responder efectiva-
mente a las justas demandas 
del pueblo peruano por mayor 
seguridad, mayor seguridad 
ciudadana”, afirmó Espá.

FUJIMORI INVITÓ A LA REINA 
MÁXIMA A VISITAR PERÚ

Durante su balance de las 
actividades realizadas en Nue-
va York, Fujimori también se 
refirió a la reunión que sos-
tuvo con la reina Máxima de 
los Países Bajos. La cita contó 
con la participación del canci-
ller Carlos Espá y ocurrió en el 
marco de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas.

La reina Máxima, nacida 
en Argentina, cumple funcio-
nes como asesora especial del 
secretario general de la ONU 
para la Salud Financiera. Su 
trabajo incluye asuntos re-
lacionados con la inclusión 
financiera. Perú participa en 
esta iniciativa, de acuerdo con 
la información proporcionada 
por la Agencia Andina.

“Fue un gusto poder salu-
darla y también ratificarle el 
compromiso de nuestro país 
para poder, a través de los 
programas de microcrédito, 
ayudar a diferentes mujeres 
emprendedoras”, declaró Fu-
jimori.

La presidenta añadió que 
extendió una invitación para 
que la reina Máxima visite el 
Perú durante el próximo año.

EEUU confirma que 
Perú se incorpora al 
Escudo de las Américas
El secretario de, Estado 

de los Estados Uni-
dos, Marco Rubio ha 

confirmado que el Gobierno 
de Perú, liderado por su pre-
sidenta Keiko Fujimori, se 
ha incorporado a la llamada 
coalición del Escudo de las 
Américas, una alianza de paí-
ses conservadores cuyo ob-
jetiv o principal es combatir 
los cárteles del narcotráfico, 
Rubio en por el un artículo 
de opinión publicado.

El secretario de Estado 

ha apuntado además que la 
alianza económica bilateral 
se constituye “sobre la base 
de inversiones transparen-
tes de alto valor en sectores 
estratégicos claves”, como el 
de la minería, a la luz del me-
morando de entendimiento 
firmado en febrero sobre mi-
nerales críticos.

El anuncio se produce en 
el marco de la gira latinoa-
mericana de Rubio entre el 
pasado 8 y el 10 de septiem-
bre, un viaje en el que tuvo 

cabo reuniones con el presi-
dente colombiano, Abelardo 
de la Espriella, con el man-
datario ecuatoriano, Daniel 
Noboa, también con el nuevo 
Gobierno de Fujimori.

Rubio detalló durante de-
claraciones a la prensa que no 
podía viajar a Venezuela ante 
el apretado cronograma que 
tiene por delante, ya que el 11 
se septiembre se conmemora 
el 25º aniversario de los ata-
ques terroristas perpetrados 
por Al Qaeda en 2001.

Punto 
de vista
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LOCAL AVISO

3Los próximos eventos 
ayudarán a los miembros de 
la comunidad a informarse 
sobre la compensación por los 
efectos del incendio Eaton y a 
saber cómo iniciar un reclamo
rosemead, california

Southern California Edi-
son anunció hoy oportu-
nidades adicionales para 

que los miembros de la comu-
nidad directamente afectados 
por el incendio Eaton conozcan 
más sobre el Programa de Com-
pensación por Recuperación de 
Incendios Forestales (Wildfire 
Recovery Compensation Pro-
gram) y reciban ayuda para pre-
sentar reclamos antes de la fe-
cha límite del 30 de noviembre. 
La serie de actividades incluye 
reuniones comunitarias, tanto 
virtuales como presenciales, 
organizadas por SCE, así como 
la participación en eventos en 
toda la comunidad.

“A medida que se acerca la fe-
cha límite del 30 de noviembre, 
animamos a los miembros de la 
comunidad a conocer todas las 
opciones a su disposición”, dijo 
Pedro J. Pizarro, presidente y 
director ejecutivo de Edison In-
ternational, la empresa matriz 
de SCE. “Estos eventos ofrecen 
una manera práctica de hacer 

preguntas, recibir apoyo y de-
terminar los pasos a seguir más 
adecuados para su situación”.

SOBRE LA FECHA LÍMITE
Quedan poco más de dos me-

ses para presentar un reclamo. 
Los miembros de la comunidad 
elegibles que no presenten un 
reclamo antes del 30 de noviem-
bre de 2026 no tendrán la opor-
tunidad de saber qué compen-
sación podría estar disponible 
para ellos a través del programa.

Presentar un reclamo, reci-
bir una oferta y evaluar dicha 
oferta no implica la renuncia a 
los derechos del reclamante.

En promedio, SCE entrega 
las ofertas 36 días después de 
recibir un reclamo sustancial-
mente completo.

Los miembros de la comu-
nidad que consideren que una 
oferta de pago rápido (Fast 
Pay) no refleja adecuadamente 
sus pérdidas pueden solicitar 
una revisión detallada. Para 
conservar esa opción, deben 
presentar un reclamo antes del 
30 de noviembre de 2026.

Para presentar un reclamo 
y acceder a información deta-
llada en inglés y español, visite 
la página web del Programa de 
Compensación por Recupera-
ción de Incendios Forestales. Se 
ofrece asistencia personalizada 
en varios idiomas, ya sea por 

teléfono o en persona, durante 
todo el proceso. Llame al 888-
912-8528 para comenzar.

AL 24 DE SEPTIEMBRE DE 
2026:

·Se han presentado cerca de 
4,900 reclamos, que involucran 
a más de 14,900 personas, fi-
deicomisos y entidades legales; 
el 40% de ellas fueron presen-
tadas por abogados o represen-
tantes autorizados.

·Se han realizado cerca de 
2,800 ofertas a más de 6,900 
reclamantes, por un total supe-
rior a los $970 millones.

·Se ha pagado a más de 3,700 
reclamantes, por un total supe-
rior a los $525 millones, y hay 
muchos más casos en trámite.

INSCRÍBASE EN UNA SESIÓN 
VIRTUAL O PRESENCIAL

SCE organizará las siguien-
tes sesiones virtuales y pre-
senciales, donde los miembros 
de la comunidad podrán infor-
marse sobre el programa, hacer 
preguntas y recibir ayuda para 
iniciar un reclamo:
Martes 13 de octubre, 6 p. 

m. (reunión comunitaria cen-
trada en la reconstrucción en 
Irwindale)
Miércoles 28 de octubre, 6 

p. m. (virtual)
Jueves 12 de noviembre, 6 

p. m. (presencial)

Jueves 19 de noviembre, 6 
p. m. (virtual)

PRÓXIMOS EVENTOS 
COMUNITARIOS

Los miembros del equipo de 
SCE también estarán presen-
tes en los siguientes eventos 
comunitarios para compartir 
información sobre el programa 
y responder preguntas.
Sábado 26 de septiembre, 

de 9 a. m. a 3 p. m.
Estado de la comunidad 

afroamericana
First AME Church, 1700 N. 

Raymond Ave., Pasadena, CA
Domingo 27 de septiem-

bre, de 8 a. m. a 1 p. m.
Mercado de agricultores de 

Alhambra (Alhambra Farmers 
Market)

100 S. 2nd St., Alhambra, 
CA
Sábado 3 de octubre, de 8 a 

10:30 a. m.
Desayuno de panqueques 

del Club Rotario de Altadena
Grocery Outlet, 2270 N. 

Lake Ave., Altadena, CA
Sábado 3 de octubre, de 9 a. 

m. a 1 p. m.
Mercado de agricultores de 

San Gabriel (San Gabriel Far-
mers Market)

320 S. Mission Drive, San 
Gabriel, CA
Miércoles 7 de octubre, de 

5 a 9 p. m.

Mercado de agricultores de 
Glendora (Glendora Farmers 
Market)

Downtown Glendora Villa-
ge, en Glendora Avenue, entre 
Foothill Boulevard y Bennett 
Avenue
Viernes 9 de octubre, de 5 

a 9 p. m. Mercado de agriculto-
res de Covina (Covina Farmers 
Market)

Heritage Park, Citrus Ave-
nue y San Bernardino Road, 
Covina, CA
Sábado 10 de octubre, de 9 

a. m. a 1 p. m.
Mercado de agricultores de 

La Cañada (La Cañada Farmers 
Market)

4526 Rinetti Lane, La Caña-
da Flintridge, CA
Viernes 16 de octubre, de 5 

a 9 p. m.
Feria callejera y mercado de 

Monrovia (Monrovia Street 
Fair & Market)

700 S. Myrtle Ave., Monro-
via, CA
Sábado 17 de octubre, de 

8:30 a. m. a 12:30 p. m.
Mercado de agricultores de 

Pasadena (Pasadena Farmers 
Market)

Victory Park, 2575 Paloma 
St., Pasadena, CA

Sábado 14 de noviembre, de 
5 a 10 p. m.

Pomona ArtWalk
197 W. 2nd St., Pomona, CA

Antes de la fecha límite del 30 de noviembre para el Programa de Compensación por la Recuperación de Incendios Forestales

SCE anuncia oportunidades adicionales 
de participación comunitaria
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AVISOEDITORIAL

La Justicia de EEUU bloqueo un 
nuevo intento de Trump de limitar 
la ciudadanía por nacimiento
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Una jueza federal de 
Estados Unidos ha 
bloqueado un nuevo 
intento de la Admi-
nistración del presi-
dente Donal Trump, 
de limitar la ciudada-

nía por nacimiento y ha procedido a de-
jar sin efecto de forma parcial una orden 
ejecutiva emitida por el inquilino de la 
Casa Blanca en respuesta a la anulación 
de un decreto sobre este mismo asunto 
por parte del Supremo.

La jueza Deborah Boardman ha in-
dicado que la Administración no pue-
de emitir una nueva orden restrictiva 
al respecto, ha dejado sobre la mesa la 
posibilidad de que las agencias sigan 
trabajando en la  favor elaboración de 
directrices sobre su implementación. 

 A finales de junio, el Supremo falló que 
había “escasas   pruebas” a favor  de la 
reinterpretación que la Administración 
Trump hacía de una norma -la Decimo-
cuarta Enmienda- que estipula que “to-
das las personas nacidas o naturalizadas 
en Estados Unidos y sujetas a su jurisdic-
ción son ciudadanos de Estados Unidos”.

Con su directiva, Trump buscaba ne-

gar la ciudadanía estadounidense a los 
menores nacido de madres que se en-
cuentren en el país en situación irregu-
lar o con visados temporales, y cuyos pa-
dres no sean ciudadanos ni residentes 
legales, lo que, de llevarse a cabo, podría 
afectar a unos 250.000  bebés nacidos 
en el país cada año, de acuerdo a los da-
tos del Instituto de Polìticas Migratorias 
(MPI, por si siglas en inglés) y el Institu-
to de Investigaciones Demogràfica de la 
Universidad de Pensilvania.

El máximo tribunal de Justicia de   
Estados Unidos ha ratificado en varias 
ocasiones el derecho de la ciudadanía 
por nacimiento, mientras que el Con-
greso también aprobó -incluso antes 
de la ratificación de la Decimocuarta 
Enmienda en 1868- una ley federal que 
brinda este derecho a los nacidos en 
suelo estadounidense.

Trump ha convertido la restricción de 
la ciudadanía por derecho de nacimien-
to en un sello distintivo de su segundo 
mandato. Inmediatamente después de 
regresar al cargo el año pasado, el pre-
sidente emitió la orden ejecutiva, en la 
que buscaba negar la ciudadanía a di-
chos menores.
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AVISOLOCAL

Elogiada, considerada entre las mejores del mundo gana-
dora en varios concursos internacionales, la tradicional 
y clásica cocina peruana, tiene un lugar de gran atrac-
ción en la turística ciudad condal de Barcelona, España.

Ese rincón de estilo rustico de la gastronomía típica 
peruana fundada hace 8 años, por la destacada chef 

Nancy Maldonado y Miryam Maldonado como valioso apoyo, tam-
bién connotados profesionales de la cocina criolla, Luis Maldonado 
Matos y Jean Jesu Umeres, encabezan el equipo de profesionales 
que llevan a cabo la gestión del reconocido local que tiene como 
condimentó especial su íntimo ambiente familiar.

Por ello, el acogedor recinto del Restaurante Santa Ceviche ubica-
do en Calle Hostafrancs de Sió 11,  a escasa distancia de la conocida 
Plaza España,  es visitado no solo por ciudadanos peruanos residen-

tes en este hermoso país, sino también por numerosos turistas atraí-
dos por la sazón de los prestigiosos potajes.

Las reservas de atención son numerosas en su doble horario: co-
midas de miércoles a domingo de 13h  a 16h de la tarde y cenas:  de 
jueves a sábados de 20h a 23h de la noche.

Otro de los grandes atractivos de Santa Ceviche además de su 
tradicional sazón al ser elaborada con ingredientes importados, es 
la esmerada y rápida atención cumpliendo con todas las medidas 
sanitarias de prevención.

Desde el primer momento los visitantes disfrutan una gran varie-
dad de aperitivos destacándose el tradicional y afamado pisco sour 
preparado con licor  importado peruano de la mejor calidad.

En su menú Santa Ceviche ofrece numerosos potajes de la cocina 

criolla peruana teniendo como abanderado el mundialmente cono-
cido Lomo Saltado, clásico y a la criolla, preparado con ají amarillo.

Platos de entrada como el tradicional Ceviche, la Causa Limeña, 
los Choritos a la Chalaca, la Leche de Tigre, las Papas a la Huancaína 
o el Pulpo al Olivo son los de mayor requerimiento.

En los segundos o complementos figuran además como platos es-
trella el Tallarín Saltado con Huancaina, el Arroz Chaufa, el Pescado 
Sudado y  la infaltable Jalea Mixta. 

No pueden faltar los deliciosos postres abanderados por su afamada 
versión de la Tres Leches mojada con piña colada  y las bebidas tradicionales 
como lo son la chicha morada y la Inca Kola , refresco tradicional peruano.

El tradicional sabor de la 
cocina peruana en Barcelona

garden grove, ca

Con el objetivo de for-
talecer la salud mental 
y la seguridad de los 

equipos de primera respues-
ta, el candidato y nominado 
demócrata Derek Tran —
quien representa el escaño 
más disputado de la Cámara 
de Representantes en el sur 
de California— presentó una 
legislación bipartidista para 
invertir en infraestructura de 
capacitación en salud mental 
destinada a bomberos y fuer-
zas del orden.

La Ley de Capacitación en 
Salud Mental para Equipos 
de Emergencia (EMT, por sus 
siglas en inglés) establece-
ría un programa de becas de 
posgrado para garantizar que 
los profesionales de la salud 
mental cuenten con los recur-
sos adecuados para apoyar a 
quienes integran estos equi-
pos de primera respuesta.

"En todo el sur de Califor-
nia, nuestros valientes equi-
pos de primera respuesta se 
exponen al peligro a diario 
para mantener a la comuni-
dad a salvo", afirmó el con-
gresista Tran. "Gracias a la 
ley bipartidista EMT, estos 
profesionales recibirán el 
apoyo necesario de expertos 

capacitados en salud mental. 
Como veterano del Ejército, 
conozco de primera mano la 
importancia de apoyar la sa-
lud mental y física de quie-
nes atienden emergencias. 
Me enorgullece unirme a mis 
colegas en esta iniciativa y ex-
horto al Congreso a aprobar 
esta legislación".

ESPECÍFICAMENTE, 
LA LEY EMT:

Establecería becas para ca-
pacitación de posgrado, inclu-
yendo maestrías y doctorados 
en áreas como psiquiatría, 
enfermería, trabajo social, 
psicología, terapia matrimo-
nial y familiar, consejería de 
salud mental y consejería en 
adicciones;

Autorizaría una partida de 
10 millones de dólares anua-
les durante cinco años para 
financiar dichas becas; y

Exigiría al Secretario de Sa-
lud y Servicios Humanos que 
informe al Congreso sobre la 
implementación y los resulta-
dos del programa.

La legislación cuenta con 
el respaldo de la National 
Alliance on Mental Illness 
(Alianza Nacional sobre En-
fermedades Mentales), la 
National Fraternal Order of 
Police (Orden Fraternal Na-

cional de Policía), la National 
Association of Police Organi-
zations (Asociación Nacional 
de Organizaciones Policiales), 
la Peace Officers Association 
of California (Asociación de 
Agentes del Orden de Cali-
fornia), la Federal Law Enfor-
cement Officers Association 
(Asociación de Agentes Fede-
rales del Orden), el Council on 
Social Work Education (Con-
sejo de Educación en Trabajo 
Social), la National Associa-
tion of Social Workers (Aso-
ciación Nacional de Trabaja-
dores Sociales), la Depression 
and Bipolar Support Alliance 
(Alianza de Apoyo para la 
Depresión y el Trastorno Bi-
polar), la American Associa-
tion for Marriage and Family 
Therapy (Asociación Estadou-
nidense de Terapia Matrimo-
nial y Familiar), la California 
Association of Marriage and 
Family Therapists (Asocia-
ción de California de Terapeu-
tas Matrimoniales y Familia-
res), la National Association 
of Pediatric Nurse Practitio-
ners (Asociación Nacional de 
Enfermeros Especialistas en 
Pediatría), la National League 
for Nursing (Liga Nacional 
de Enfermería), la Ameri-
can Ambulance Association 
(Asociación Estadounidense 

de Ambulancias), la National 
Association of Emergency 
Medical Technicians (Asocia-
ción Nacional de Técnicos en 
Emergencias Médicas) y Falck 
Ambulances Services Inc.

El congresista Tran ha sido 
un firme defensor del forta-
lecimiento de la seguridad 
pública en los condados de 
Orange y Los Ángeles. En ene-
ro, Tran consiguió 1 millón de 
dólares para el Centro HOPE 
en Fullerton, con el fin de ga-
rantizar que profesionales de 
la salud mental acudan jun-
to con las fuerzas del orden 
cuando los residentes atra-
viesen crisis de salud mental. 
Como miembro del Caucus 
Bipartidista del Congreso 
sobre las Fuerzas del Orden, 
Tran ha copatrocinado varios 
proyectos de ley para reforzar 
la seguridad de los agentes, 
entre ellos:

H.R. 6601, la Ley CARE 
para los Equipos de Primera 
Respuesta (*CARE for First 
Responders Act*), destinada a 
ampliar los servicios de salud 
mental y de atención por con-
sumo de sustancias, así como 
el apoyo en el lugar de trabajo 
para los equipos de primera 
respuesta;

H.R. 5319, la Ley de Am-
pliación del Programa Biparti-

dista de Asociación para Cha-
lecos Antibalas (*Bipartisan 
Bulletproof Vest Partnership 
Program Expansion Act*), 
para ayudar a los gobiernos 
locales a adquirir equipo de 
protección para los agentes; y

H.R. 309, la Ley Nacional 
de Conmemoración, Apoyo 
y Vinculación Comunitaria 
para los Agentes del Orden 
(*National Law Enforcement 
Officers Remembrance, Su-
pport, and Community Ou-
treach Act*), para mejorar los 
programas de bienestar de los 
agentes.

En reconocimiento a la tra-
yectoria de Tran y su respaldo 
entre los profesionales de la 
seguridad pública, su reelec-
ción cuenta con el apoyo de 
las mayores asociaciones de 
ayudantes del sheriff e inves-
tigadores de las fiscalías de 
los condados de Orange y Los 
Ángeles: la Asociación de Ayu-
dantes del Sheriff del Conda-
do de Orange y la Asociación 
de Ayudantes del Sheriff de 
Los Ángeles. Tran también 
cuenta con el respaldo de la 
Orden Fraternal de Policía de 
California (*California Fra-
ternal Order of Police*), una 
organización que representa 
a cerca de 20.000 agentes del 
orden en todo el estado.

El congresista Derek Tran lidera una iniciativa 
bipartidista para mejorar la salud mental y la 
seguridad de los equipos de primera respuesta
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3Las cuadrillas de SCE 
regresan a casa después de 
trabajar junto a Hawaiian 
Electric para restablecer 
la electricidad a miles de 
clientes en toda la isla de 
Hawái.

por lisa aubry, sce

Tras pasar tres semanas 
restableciendo el sumi-
nistro eléctrico en Hawái, 

Mike Watson, técnico de líneas 
de transmisión de Southern 
California Edison (SCE), sabía 
qué sería lo primero que haría 
al volver a casa con su esposa y 
su hijo de 11 años.

“Abrazarlos”, dijo. “Solo 
quiero ver a mi familia”.

Watson formaba parte del 
equipo de 64 personas, entre 
técnicos de líneas y personal 
de apoyo de SCE, que viajó a la 
isla de Hawái después de que el 
huracán Lala dañara el sistema 
de Hawaiian Electric y dejara a 
decenas de miles de clientes 
sin electricidad. Las cuadrillas 
respondieron a la llamada de 
ayuda mutua, una práctica del 
sector en la que las compañías 
eléctricas comparten perso-
nal cualificado y equipos tras 
grandes emergencias.

En conjunto, las cuadrillas de 

Hawaiian Electric y SCE instala-
ron más de 20 postes y 30.000 
pies de cable conductor. Levanta-
ron o ajustaron más de 85 tramos 
de tendido eléctrico, repararon 
más de 20 postes inclinados, 
sustituyeron aisladores corroí-
dos en más de 20 estructuras de 
transmisión y supervisaron más 
de 100 millas de líneas eléctricas 

mediante drones. El trabajo en 
equipo continuó cuando la tor-
menta tropical Moke trajo más 
lluvias a zonas de la isla de Hawái 
que ya estaban saturadas de 
agua, mientras aún se llevaban 
a cabo las reparaciones tras el 
paso de Lala.

“Completamos todo el tra-
bajo de forma segura, sin le-

siones y logrando restablecer 
el suministro eléctrico a todos 
y cada uno de los clientes”, 
afirmó Travis Parks, gerente 
principal de Transmisión y 
Distribución de SCE y respon-
sable de ayuda mutua.

Las labores llevaron a las 
cuadrillas a selvas enlodadas 
y zonas remotas.

“Tuvimos que ser ingenio-
sos”, comentó Watson. “Es-
tábamos todos cubiertos de 
barro, pero mantuvimos una 
actitud positiva. Todos sali-
mos adelante y ese momento 
se me quedará grabado”.

La respuesta de los residen-
tes es otro recuerdo que ha de-
jado una huella imborrable.

“La gente salía a saludar-
nos y quería abrazarnos”, 
dijo. “Estaban muy agradeci-
dos, y eso nos motivaba a es-
forzarnos más”.

Durante su estancia en 
Hawái, Watson se perdió va-
rios viajes familiares y un 
concierto al que tenía pre-
visto asistir con su esposa. 
“Conocimos el estilo de vida 
de los trabajadores de líneas 
eléctricas el día que nació 
nuestro hijo; esa misma no-
che, Mike se marchó para rea-
lizar dos semanas de capaci-
tación como aprendiz, así que 
he tenido mucha práctica lle-
vando las riendas del hogar”, 
comentó Corri Watson. “La 
gente no siempre se da cuen-
ta del desgaste físico, mental 
y emocional que este trabajo 
supone para los trabajadores 
de líneas y sus familias, pero 
también conlleva un enorme 
orgullo y dedicación. Me en-
orgullece que él esté dispues-
to a ir adonde se le necesite; lo 
único que quiero es que regre-
se sano y salvo”.

Watson y su equipo hicie-
ron precisamente eso: aterri-
zaron en el Aeropuerto Inter-
nacional de Ontario el viernes.

“Nos fuimos como equipo y 
hemos regresado como equi-
po”, afirmó.

Aunque muchos ya están 
de vuelta en casa, el trabajo 
en Hawái no ha terminado: se 
recibió una solicitud de asis-
tencia mutua por parte de la 
Kauaʻi Island Utility Coopera-
tive después de que el huracán 
Lowell provocara vientos des-
tructivos, fuertes lluvias y apa-
gones generalizados. Durante 
el fin de semana, un nuevo 
grupo de 25 trabajadores de 
líneas y personal de apoyo de 
SCE llegó a Kauaʻi para unirse 
a Hawaiian Electric y atender 
la solicitud.

“Todo el equipo sintió un 
fuerte propósito al colaborar 
en las labores de restauración 
en la Isla Grande (Big Island) 
y nos sentimos alentados por 
la comunidad”, señaló Rebec-
ca Relyea, asesora sénior de 
SCE encargada de coordinar 
la asistencia mutua. “Ahora 
que hemos concluido nues-
tra labor allí, llevamos toda 
esa experiencia, adquirida en 
terrenos nuevos y condicio-
nes climáticas adversas, a la 
siguiente misión para ayudar 
a reparar los daños causados 
por la tormenta en Kauaʻi”.

Para más información, visi-
te sce.com/safety.

Las comunicaciones sobre 
seguridad se financian median-
te las tarifas de los clientes.

Las cuadrillas regresan tras 
restablecer el suministro 
eléctrico en la isla de Hawái
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Por el dr. ilan shapiro

Como médico, he conoci-
do familias que evitan ir 
al doctor por temor a lo 

que podría costar. También he 
visto lo rápido que puede cam-
biar la vida — se pierde un em-
pleo, llega un bebé, una fami-
lia se muda o una enfermedad 
inesperada lleva a alguien a 
urgencias — y cómo el seguro 
de salud ha sido parte de cada 
uno de esos momentos.

Sin seguro médico, una en-
fermedad grave o una emer-
gencia médica puede dejar a 
las familias con deudas mé-
dicas abrumadoras y, en al-
gunos casos, con dificultades 
económicas severas o al borde 
de la quiebra. La cobertura de 
salud no se trata solo de po-
der ver a un médico; protege 
la estabilidad financiera de la 
familia cuando lo inesperado 
ocurre.

Con el Mes de la Herencia 
Hispana a la vuelta de la esqui-
na, hay un mensaje importan-
te que las familias deben sa-
ber: es posible que no tengan 
que esperar hasta el Período 
de Inscripción Abierta para 
obtener cobertura de salud.

El Período Especial de Ins-
cripción (SEP, por sus siglas 

en inglés) de Covered Califor-
nia permite a los california-
nos elegibles que atraviesan 
ciertos cambios de vida, como 
perder su cobertura de salud, 
casarse, tener un bebé o mu-
darse, inscribirse en un plan 
fuera del período de inscrip-
ción anual. En la mayoría de 
los casos, los consumidores 

tienen 60 días a partir del 
evento de vida elegible para 
inscribirse, por lo que es im-
portante actuar con rapidez.

Los hispanos en nuestra 
comunidad ya están apro-
vechando esta oportunidad 
de manera significativa. En 
2025, más de 736,000 latinos 
en el estado se inscribieron 

en cobertura a través del SEP. 
Esta cifra representó el 29% 
de todas las inscripciones del 
SEP en el estado — casi tres 
de cada 10.

Antes de asumir que el se-
guro médico está fuera de su 
alcance, es importante explo-
rar sus opciones. El 88% de 
los latinos inscritos en Cove-

red California reciben ayuda 
para pagar su seguro, con un 
promedio de $567 en ayuda 
económica federal por miem-
bro cada mes. Los miembros 
latinos de bajos ingresos que 
califican para asistencia eco-
nómica adicional del estado 
reciben un promedio de $45 
más por miembro al mes. 
Esta ayuda puede reducir con-
siderablemente el costo de la 
cobertura para las familias 
elegibles.

Si recientemente experi-
mentó un cambio importante 
en su vida, averigüe si califica 
para el SEP. Y para quienes no 
califican en este momento, se 
acerca otra fecha importante: 
el tradicional Período de Ins-
cripción Abierta, que comien-
za el 1 de noviembre de 2026. 
Esta es la oportunidad anual 
para que los latinos nuevos 
en Covered California se ins-
criban en cobertura de salud 
para el año entrante o, para 
quienes ya están inscritos, 
para revisar su plan actual y 
comparar sus opciones para el 
año siguiente.

Para obtener información 
o asistencia gratuita en espa-
ñol, visite CoveredCA.com/
espanol o llame al (800) 300-
0213.

Un cambio en su vida podría significar que 
ya califica para obtener cobertura de salud

3CHLA fue nombrado entre 
los 10 mejores hospitales 
pediátricos de los Estados 
Unidos por U.S. News & 
World Report y ocupó 
el puesto número 5 en 
pediatría a nivel mundial por 
Newsweek 

LOS ÁNGELES 

Children’s Hospital Los 
Angeles (CHLA) ha obte-
nido los máximos honores 

como hospital pediátrico a nivel 
nacional y mundial, con el reco-
nocimiento tanto de U.S. News & 
World Report como de Newsweek. 
CHLA fue nombrado nuevamente 
entre los 10 mejores hospitales 
pediátricos de los Estados Unidos 
en U.S. News & World Report, en 
su clasificación 2026-27 de los 
mejores hospitales infantiles,  y 
obtuvo un lugar en el Cuadro de 
Honor de los Mejores Hospitales 
Infantiles de la publicación por 
18.º año consecutivo, un honor 
que CHLA ha tenido desde que 
se creó la lista por primera vez. 
A nivel internacional , CHLA fue 
nombrado uno de los mejores 
hospitales pediátricos del mun-
do, obteniendo el puesto número 
5 en Pediatría en la lista de los 
mejores hospitales especializados 
del mundo en 2027 de Newsweek. 

“Este reconocimiento refleja 
la extraordinaria dedicación de 
nuestros médicos, enfermeros, 
investigadores y muchos otros 
miembros del equipo al avance de 
la medicina pediátrica”, afirma el 
presidente y director ejecutivo de 
CHLA, Paul S. Viviano. “Duran-
te 125 años, Children’s Hospital 
Los Angeles ha combinado una 
atención de primera clase, in-
vestigaciones innovadoras y una 
profunda compasión para mejo-
rar la vida de los pacientes y sus 
familias. Ser reconocidos entre 
los principales hospitales pediá-
tricos a nivel nacional y mundial 
reafirma ese compromiso y, para 
nuestro equipo, los niños siempre 
serán lo primero”. 

ESPECIALIDADES PEDIÁTRICAS 
CLASIFICADAS A NIVEL 
NACIONAL POR U.S. NEWS & 
WORLD REPORT 

En la clasificación de especia-
lidades de los mejores hospitales 
infantiles 2026-27 de U.S. News 
& World Report, CHLA ocupó un 
lugar destacado en todas las espe-
cialidades pediátricas evaluadas. 

CHLA también se clasificó como 
el hospital infantil número 1 en 
California de U.S. News & World 
Report, mientras el hospital cele-
bra 125 años de crear esperanza y 
construir un futuro más saludable 
para los niños. El hospital obtuvo 
el reconocimiento de los 10 me-
jores en siete especialidades de 
atención, incluyendo Cáncer (n.º 
4), Gastroenterología y Cirugía GI 
(n.º 4), Ortopedia (n.º 7), Urología 
(n.º 7), Diabetes y Endocrinolo-
gía (n.º 8), Neonatología (n.º 9) 
y Neurología y Neurocirugía (n.º 
10). El hospital también recibió 
clasificaciones nacionales en Neu-
mología y Cirugía Pulmonar (n.º 
12), Nefrología (n.º 16) y Cardio-
logía y cirugía cardíaca (n.º 20). 

El Instituto de Salud Con-
ductual de CHLA  también fue 
reconocido como uno de los 50 
mejores hospitales en la categoría 
de salud conductual pediátrica y 
adolescente de U.S. News & World 
Report, destacando el creciente 
liderazgo del hospital en la aten-
ción médica mental y conduc-
tual para niños y adolescentes.   

ESPECIALIDAD PEDIÁTRICA 
CLASIFICADA A NIVEL MUNDIAL 
POR NEWSWEEK 

El liderazgo global de CHLA 
también fue reconocido por 
Newsweek, que nombró al hos-
pital como uno de los mejores 
hospitales pediátricos del mundo, 
clasificándolo como el número 5 
en Pediatría en la lista de los me-
jores hospitales especializados del 
mundo en 2027 de la publicación. 
Presentado por Newsweek en co-
laboración con la firma de análisis 

Statista Inc., el ranking reconoce 
a los hospitales líderes del mundo 
en 13 campos médicos, incluida 
la pediatría. Los hospitales se 
evalúan en función de tres pi-
lares: reputación, acreditación 
e implementación de medidas 
de resultados informadas por 
los pacientes. 

Como el proveedor más gran-
de de atención hospitalaria pe-
diátrica de California, CHLA 
atiende a niños y familias a 
través de programas especiali-
zados de pacientes hospitaliza-
dos, ambulatorios y basados en 
la comunidad, y supervisa más 
de 750,000 visitas de pacientes 
cada año. Su alcance se extiende 
por el sur de California, los 50 
estados y más de 90 países, lo que 
distingue a CHLA como uno de 
los principales centros médicos 
académicos pediátricos del país. 
Además, el instituto Chuck Lorre 
Pediatric Health Education Ins-
titute ofrece educación integral 
en CHLA a través de seis pilares 
de capacitación profesional: mé-
dicos, enfermeros, profesionales 
de servicios clínicos y de salud 
aliados, investigadores, aprendi-
ces de simulación y miembros de 
la fuerza laboral de la comunidad. 
Esto incluye uno de los progra-
mas de capacitación pediátrica 
más grandes del país para médi-
cos y enfermeros. El instituto es 
el primero de su tipo en el país 
y servirá como modelo para la 
capacitación de profesionales de 
la salud pediátrica en todo el país. 

A través del Saban Research 
Institute del CHLA, los inves-
tigadores traducen los descu-

brimientos científicos en trata-
mientos que cambian la vida y 
nuevas curas para enfermedades 
infantiles. Con casi 600 ensayos 
clínicos activos, CHLA brinda a 
los niños y las familias acceso a 
terapias prometedoras al tiempo 
que promueve la investigación 
que tiene como objetivo mejorar 
la atención de los pacientes en 
todo el mundo.  

“Las familias acuden a CHLA 
en busca de respuestas a algu-
nos de los problemas de salud 
más complejos que enfrentan 
los niños hoy en día”, cuenta 
James Stein, MD, MSc, vicepre-
sidente sénior y director médi-
co de CHLA. “El reconocimien-
to tanto de U.S. News & World 
Report como Newsweek refleja 
la experiencia, la colaboración 
y el compromiso de nuestros 
equipos de atención multidisci-
plinaria, cuyo trabajo promueve 
la atención pediátrica de la más 
alta calidad para niños y familias 
aquí en los Estados Unidos y en 
todo el mundo”. 

U.S. News & World Report y la 
firma de investigación RTI Inter-
national elaboran cada año la lista 
de los mejores hospitales infanti-
les. En 2026-27, 199 hospitales 
pediátricos fueron elegibles para 
participar en la encuesta, inclui-
das instituciones independientes 
como CHLA, hospitales pediátri-
cos que forman parte de un siste-
ma de salud más grande y centros 
pediátricos especializados. Cada 
uno fue calificado en cientos de 
puntos de referencia, incluido el 
desempeño de calidad y seguri-
dad; los resultados del paciente; 

el reconocimiento entre pares; 
la investigación; la tecnología; 
el compromiso con los cuidados 
diversos, equitativos e inclusivos; 
las certificaciones; las adjudicacio-
nes de terceros; y otros puntos 
de datos proporcionados por cada 
hospital. Se pueden encontrar de-
talles adicionales de la encuesta y 
las clasificaciones en el sitio web 
de U.S. News. 

Children’s Hospital Los Ange-
les es una de las principales ins-
tituciones pediátricas del país, 
con servicios y resultados para 
afecciones raras y complejas que 
se encuentran entre los mejores 
del mundo. Esa experiencia es una 
de las razones por las que las fa-
milias de todo el mundo recurren 
a CHLA para recibir atención pe-
diátrica en los EE. UU. A través del 
Center for Global Health, CHLA 
apoya a pacientes internacionales 
y familias que viajan para recibir 
atención especializada y compleja, 
y ha tratado a pacientes de más 
de 90 países. 

“Para las familias que viajan al 
Children’s Hospital Los Angeles 
desde fuera de los Estados Uni-
dos, acceder a atención pediátrica 
altamente especializada puede 
parecer complejo y desconocido”, 
comentó Yadira Torres, directo-
ra ejecutiva del Center for Global 
Health. “Nuestro papel es hacer 
que esa experiencia sea más fácil 
de navegar conectando a las fami-
lias con los especialistas adecua-
dos, apoyando la comunicación y 
la programación, y ayudándolos 
a sentirse preparados antes, du-
rante y después de su atención 
en CHLA”. 

Children’s Hospital Los Angeles recibe 
los máximos honores nacionales y 
mundiales como Hospital Pediátrico de 
U.S. News & World Report y Newsweek
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Para celebrar el estreno de 
“Fast & Furious: Hollywood 
Drift”, Universal Studios 
Hollywood iluminó el 
horizonte de Los Ángeles 
y transformó el icónico 
letrero de Hollywood en un 
homenaje a Fast & Furious 
el 16 de septiembre de 
2026. Mediante proyección 
mapeada, el emblemático 
letrero se llenó de cromo 
mientras coloridas imágenes 
de las películas y la montaña 
rusa aparecían en él.

La primera montaña rusa al 
aire libre de alta velocidad de 
Universal Studios Hollywood, 
tecnológicamente avanzada, 
inyecta un nuevo nivel de 
adrenalina en su destino de 
entretenimiento global
 
universal city, california

La esperadísima monta-
ña rusa al aire libre de 
alta velocidad de Uni-

versal Studios Hollywood, 
“Fast & Furious: Hollywood 
Drift”, ya está abierta.

Con su impactante diseño 
visual y su tecnología de van-
guardia, esta nueva montaña 
rusa, la más rápida del catálo-
go de Universal Destinations 
& Experiences, está destinada 
a redefinir la experiencia de 
las atracciones emocionan-

tes y a enriquecer aún más a 
Universal Studios Hollywood, 
reconocido por crear atrac-
ciones de primera clase ins-
piradas en las propiedades de 
entretenimiento más emble-
máticas de la actualidad.

	 La franquicia Fast & 
Furious de Universal Pictu-
res, valorada en 7 mil millo-
nes de dólares y que celebra 
su 25 aniversario este año, 
es la principal inspiración de 
la nueva montaña rusa al aire 
libre de Universal Studios 
Hollywood, “Fast & Furious: 
Hollywood Drift”. Con la ve-
locidad, la adrenalina y las 
carreras callejeras como ele-
mentos centrales, esta fran-
quicia de 11 películas encaja 
a la perfección con una mon-
taña rusa en un parque te-
mático donde las atracciones 
basadas en películas ya son 
protagonistas. La nueva en-

trega de la saga, Fast Forever, 
llegará a los cines en marzo de 
2028.

“Fast & Furious: Ho-
llywood Drift ya está oficial-
mente abierto, y estamos 
encantados de poder ofrecer 
a nuestros visitantes la opor-
tunidad de ponerse al volante 
de una de las franquicias cine-
matográficas más aclamadas 
de la historia», declaró Scott 
Strobl, vicepresidente ejecuti-
vo y director general de Uni-
versal Studios Hollywood. «El 
estreno de esta montaña rusa 
única en su tipo supone un 
auténtico hito para Universal 
Studios Hollywood, y espe-
ramos compartir esta emo-
cionante experiencia con los 
fans de la saga Fast & Furious 
y con nuestros visitantes de 
todo el mundo.”

Esta atracción rinde ho-
menaje a la franquicia Fast & 

Furious y recrea el espectá-
culo, el suspense y la meticu-
losa coreografía creada para 
las secuencias de conduc-
ción trepidantes por las que 
son famosas estas películas, 
ofreciendo a los visitantes la 
oportunidad de experimentar 
por sí mismos la energía y la 
emoción de la acción a alta ve-
locidad.

Ubicada en la zona su-
perior de Universal Studios 
Hollywood, “Fast & Furious: 
Hollywood Drift” se encuen-
tra dentro de una amplia es-
tructura de ladrillo rojo que 
recuerda a un garaje. Dos 
réplicas estáticas de coches, 
ideales para tomar fotos, dan 
la bienvenida a los visitantes 
justo a la entrada de la atrac-
ción, mientras se dirigen a la 
fila a través del arco de acceso.

En una primicia tecnológi-
ca, una parte del recorrido de 

la atracción “Fast & Furious: 
Hollywood Drift” pasará a 
toda velocidad por una sec-
ción transparente y cerrada 
de la cola, aumentando la ex-
pectación mientras los visi-
tantes esperan para subir.

Un singular sistema de do-
ble lanzamiento y recorrido 
dividido alternará los trenes 
desde la salida para impulsar 
a los visitantes en una aven-
tura épica que los llevará por 
encima y por debajo de sec-
ciones de la escalera mecánica 
multinivel Starway, a través 
de cuatro espectaculares lan-
zamientos, un emocionante 
bucle invertido, un bucle en 
espiral y una parada inverti-
da, entre otros, a velocidades 
de hasta 116 km/h y una fuer-
za de hasta 3,6 G a lo largo de 
1250 metros de elaborada vía 
aérea construida con tecno-
logía de reducción de sonido, 

¡“Fast & Furious: 
Hollywood drift” 
ya está abierto!

mientras se desplazan a 360 
grados en sus vehículos indi-
viduales.

Los amantes de la adrena-
lina comenzarán su viaje su-
jetos a una barra de seguridad 
en uno de los cuatro icónicos 
Fast Saga el Dodge Charger, el 
Mazda RX-7, el Nissan Skyline 
GT-R y el Toyota Supra, cada 
uno inspirado en los autos 
conducidos por los personajes 
favoritos de Fast en la saga ci-
nematográfica. La plataforma 
de llegada estará presidida por 
un mural original de gran for-
mato creado por el reconocido 
artista Tristan Eaton, que re-
presenta la escena final de la 
carrera callejera de la primera 
película de Fast, The Fast and 
the Furious (2001), con un 
montaje de los Dodge Charger 
y Toyota Supra volando por 
los aires y compitiendo contra 
un tren a toda velocidad. Otro 
inspirador mural de Tristan 
Eaton se exhibirá en la fila 
como homenaje a toda la fran-
quicia cinematográfica.

Equipado con un sistema 
de audio totalmente inde-
pendiente, cada vehículo de 
la atracción envolverá a los 
visitantes con efectos de so-
nido y de motor realistas, ex-
clusivos del vagón en el que 
viajan. Además, como cada 
vehículo gira completamente 
y está programado de forma 
independiente para deslizarse 
suavemente a lo largo de cada 
tren, los visitantes pueden 
disfrutar de cuatro experien-
cias diferentes según el vehí-
culo en el que se sienten.

Dado el elevado precio 
de los terrenos en el par-
que temático de Hollywood, 
los visionarios de Universal 
Creative tuvieron la visión de 
transformar el terreno de la 
ladera en la columna vertebral 
de la montaña rusa, utilizan-
do sus contornos naturales y 
las vistas panorámicas como 
base estructural y elemento 
clave del ingenioso diseño de 
la atracción. El resultado final 

ofrece impresionantes vistas 
panorámicas del Valle de San 
Fernando, los estudios de 
cine de Universal Studios y el 
parque temático.

Diseñada para hacer avan-
zar la trama y entretener a 
los visitantes, la fila los guía 
a través de un entorno reple-
to de objetos recreados de las 
películas de la saga Fast & Fu-
rious. Algunas exhibiciones 
contarán con códigos QR que 
los visitantes podrán escanear 
para obtener información 
adicional sobre el proceso de 
creación y contexto. El código 
QR abre el sitio web de Uni-
versal Studios para fans, el 
“Backlot Club”. Desde allí, los 
visitantes pueden crear una 
cuenta nueva o iniciar sesión 
en su cuenta existente para 
disfrutar de la información 
exclusiva sobre las diferentes 
exhibiciones.

Entre los elementos más 
destacados del atrezo se in-
cluyen:

Car Cannon, que incluye 
el coche conducido por Brian 
O’Conner en Fast & Furious 6

Jaula antivuelco y cabres-
tante, con el Dodge Charger 
SRT8 2010, conducido por 
Dom Toretto, en Fast 5

Camión de la bóveda, como 
aparece en Fast 5

Motocicleta, tal como apa-
rece en F9, conducida por Le-
tty Ortiz

Sistema NOS y motor Dod-
ge Charger, una recreación del 
sistema operativo NOS inter-
no para los vehículos modifi-
cados de Fast & Furious en las 
películas

Coche con rampa, conduci-
do por Owen Shaw en Fast & 
Furious 6

Rolling Bomb, como apare-
ce en Fast Xo Rolling Bomb, 
como aparece en Fast X

Sistema de montaje para 
acrobacias con vuelco, una re-
creación del sistema de mon-
taje para acrobacias con vuel-
co utilizado en las películas de 
Fast & Furious

Debido a la dinámica de la 
montaña rusa, los visitantes 
deberán guardar sus perte-
nencias en las taquillas gra-
tuitas ubicadas en la zona 
de espera. Además, deberán 
pasar por un detector de me-
tales antes de acceder a la 
plataforma para garantizar 
que todos los objetos sueltos, 
incluidos los teléfonos móvi-
les, entre otros, se guarden de 
forma segura en las taquillas.

Esta ambiciosa montaña 
rusa se beneficia de la dilata-
da experiencia de Universal 
Destinations & Experiences 
en la revolución del desarrollo 
de montañas rusas contem-
poráneas en sus parques te-
máticos de todo el mundo.

“Fast & Furious: Ho-
llywood Drift” se une a la lista 
de atracciones innovadoras 
sin precedentes de Universal 
Studios Hollywood, que inclu-
ye la tierra inteactiva SUPER 
NINTENDO WORLD™, con 
la aclamada atracción “Mario 
Kart™: Bowser’s Challenge”; 
la tierra altamente inmersi-
va “The Wizarding World of 
Harry Potter™”, que incluye 
el pueblo de Hogsmeade™, 
las atracciones “Harry Potter 
and the Forbidden Journey™” 
y “Flight of the Hippogriff™”; 
“Jurassic World—The Ride”; 
las galardonadas atracciones 
de Illumination “The Secret 
Life of Pets: Off the Leash” y 
“Despicable Me Minion Ma-
yhem”; Springfield, U.S.A. 
y “The Simpsons Ride™”; 
“TRANSFORMERS™: The 
Ride-3D” y “Revenge of the 
Mummy—The Ride”, así 
como la atracción insignia del 
parque temático, el Studio 
Tour, que permite ver los es-
tudios detrás de escenas.

Para obtener más informa-
ción sobre Universal Studios 
Hollywood, visite

www.UniversalStudios-
Hollywood.com; sigue a @
UniStudios en Instagram y X 
y dale like a Universal Studios 
Hollywood en Facebook.
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3Obtener 
cobertura de 
seguro médico 
puede costar 
menos de lo que 
piensas con la 
ayuda financiera 
adicional 
disponible

Entre la despensa y la 
gasolina, parece que el 
precio de todo está su-

biendo. Desafortunadamen-
te, el costo del seguro médico 
no es la excepción. Sin embar-
go, Covered California ofrece 
planes asequibles de alta cali-
dad que cumple con tus nece-
sidades y las de tu familia.

Covered California ha co-
nectado a cerca de 1.8 millo-
nes de personas con cobertu-
ra de seguro de salud este año, 
mientras sigue negociando 
con las compañías de seguro 
de salud para proveer los pre-

cios más bajos posibles a los 
consumidores. Por eso, el au-
mento del 9.9 por ciento del 
costo de los planes de seguro 
de salud en California es me-
nos que el aumento promedio 
a nivel nacional del 14 por 
ciento, y por qué, en la última 
década, el costo promedio de 
un plan de referencia en Cali-
fornia es menos que el prome-
dio nacional. 

Gracias a los créditos fede-
rales existentes y el programa 
de subsidios mejorados de Ca-
lifornia, el 60 por ciento de las 
personas inscritas a través de 

Covered California no verán 
un aumento en su prima men-
sual, el 26 por ciento seguirá 
siendo elegible para obtener 
planes con primas mensuales 
de $0 dólares sin cambiar de 
plan y muchos otros pagarán 
menos cada mes.

“Sabemos que las noticias 
sobre el aumento del costo 
del seguro médico pueden ser 
preocupantes, pero no tener 
cobertura de seguro de salud 
te va a costar mucho más a 
largo plazo. Las opciones de 
cobertura pueden ser más 
asequible de lo que piensas”, 

dijo Jessica Altman, directo-
ra ejecutiva de Covered Cali-
fornia. “En lugar de estar sin 
seguro médico, vista nuestra 
página, CoveredCA.com/es-
panol, o habla con un agente 
de inscripción certificado en 
tu comunidad para saber qué 
planes están disponibles, ob-
tener un estimado de tu pri-
ma mensual y ver para qué 
tipo de ayuda financiera pue-
des ser elegible”.

En el sur de California, 
muchos residentes están pa-
gando menos que el prome-
dio nacional. De hecho, cerca 

de 528,000 personas que ob-
tuvieron un plan a través de 
Covered California pueden 
comparar y elegir un plan 
para ahorrar un 4 por cien-
to en la Región 15 y un 8.1% 
por ciento en la Región 16 al 
cambiarse al plan de menor 
costo en su nivel de metal, a 
pesar del aumento general de 
los precios. Esto se debe a que 
los habitantes del condado 
de Los Ángeles tienen siete 
compañías de seguro médico 
de donde elegir, lo que lleva 
a más competencia y precios 
más bajos.

Muchas comunidades en 
California reconocen la im-
portancia de tener cobertura 
de seguro de salud. A pesar 
del aumento en las primas 
mensuales y la baja en las ins-
cripciones, más de 419,000 
californianos que se identifi-
can como latinos obtuvieron 
cobertura de seguro médico a 
través de Covered California. 
Más de 219,000 de ellos viven 
en el sur de California. Más 
de tres cuartos de las perso-
nas inscritas en el condado de 
Los Ángeles recibieron ayu-
da financiera para bajar sus 
primas mensuales este año, 
prueba de que Covered Cali-
fornia sigue trabajando para 
hacer el acceso a cobertura 
médica más asequible.

Tener cobertura de seguro 
de salud es una de las mejores 
formas de protegerte y a tu 
familia, física, mental y eco-
nómicamente en caso de que 
ocurra algo inesperado. Los 
gastos médicos inesperados si-
guen siendo la principal causa 

de bancarrota en los Estados 
Unidos. Además, una familia 
de cuatro podría pagar hasta 
$2,850 dólares en multas al es-
tado de California por no tener 
seguro médico en el 2027.

Adicionalmente, cada plan 
disponible a través de Cove-

red California cubre diez be-
neficios de salud esenciales 
como servicios de emergen-
cia, hospitalizaciones, medi-
camentos recetados y cuida-
do pediátrico – incluyendo 
cuidado visual y dental para 
niños.

“Sabemos que el acceso al 
cuidado es fundamental para 
la salud y el bienestar, al ayu-
dar a las familias a obtener 
cuidado preventivo, manejar 
condiciones crónicas y en-
frentar necesidades inespera-
das”, dijo la Dra. Monica Soni, 
directora médica de Covered 
California. “Obtener un plan 
a través de Covered Califor-
nia abre la puerta para tener 
el cuidado que necesitas, sin 
importar qué plan eliges”.

Para ayudar a bajar aún más 
los costos, el gobernador Ga-
vin Newsom y la Legislatura 
de California aumentaron este 
año la cantidad de fondos esta-
tales disponibles para ayudar 
a cubrir el costo de la prima 
mensual para cientos de miles 
de californianos. Eso significa 
que los californianos con in-
gresos hasta el 200 por ciento 
del nivel federal de pobreza en 
el 2027 ($31,920 dólares para 
un individuo o $66,000 para 
una familia de cuatro) serán 
elegibles para obtener la ayuda 
financiera mejorada por parte 
del estado.

“Agradecemos al gober-
nador Newsom y a los legis-
ladores estatales por dar un 
paso al frente para ayudar a 
más californianos a conectar 
con la cobertura de salud que 
necesitan”, dijo Altman. “Se-
guiremos luchando para que 
la cobertura de salud sea ase-
quible, accesible y al alcance 
de cada familia trabajadora de 
california, porque nadie debe-
ría elegir entre tener cobertu-
ra de seguro de salud y otras 
necesidades”.

Cerca de 400,000 personas 
actualmente inscritas en el 
sur de California serán ele-
gibles para obtener los sub-
sidios mejorados en el 2027 
para ayudar a bajar aún más 
los costos. Dependiendo de 
sus ingresos, los nuevos ins-
critos en el 2027 también 
pueden calificar para obtener 
ayuda financiera del estado 
que ayude a pagar por su plan 
de Covered California.

Los que ya tienen un plan 
a través de Covered California 
pueden renovar o cambiar su 
plan a partir del 1 de octubre 
del 2026. El periodo de ins-
cripción abierta comienza el 1 
de noviembre del 2026 y ter-
mina el 31 de enero del 2027. 
Ese es el periodo en el cual 
todos los californianos pue-
den obtener un plan para el 
2027. Los que tengan ciertos 
eventos de vida pueden apli-
car durante el periodo de ins-
cripción especial de Covered 
California. Entre los eventos 
más comunes están perder 
el seguro médico, mudarse a 
una ciudad nueva, casarse o 
tener un hijo.

Ahora es el momento para 
comenzar a planear tu cober-
tura de seguro de salud del 
próximo año.

Puedes encontrar más in-
formación visitando Covered-
CA.com/espanol, donde pue-
des ver si eres elegible para 
recibir ayuda financiera y las 
opciones de cobertura en tu 
área. También puedes estar al 
tanto de cambios importan-
tes en tu cobertura de seguro 
de salud.

1Fuente: KFF estimates of marketplace average monthly benchmark premiums. Notar que California está incluida en el promedio nacional. 

Una pareja en Los Ángeles que gane alrededor de $37,000 al año puede inscribirse en un plan Bronce de Kaiser Permanente con una prima mensual de $0 dólares.

La ayuda financiera de California 
es una razón más para comparar y 
elegir un plan de Covered California

Para obtener el mejor precio en el 2027

OPTIONAL SIDEBAR: 
Los interesados en conocer más sobre sus opciones 
de cobertura pueden también:

3Obtener asistencia gratuita, confidencial y en 
español por teléfono de uno de los más de 14,000 
agentes de inscripción certificados y organizaciones 
comunitarias por todo el estado.

3Que un agente de inscripción certificado te llame y 
te ayude sin costo alguno.

3Llamar a Covered California al (800) 300-1506.  

3Adicionalmente, los que califiquen para Medi-Cal 
pueden inscribirse en CoveredCA.com/espanol todo 
el año.

3La cobertura de seguro médico te brinda tranqui-
lidad al ayudarte a preparar para las necesidades 
médicas esperadas e inesperadas. Con Covered Cali-
fornia, obtener esa cobertura puede costarte menos 
de lo que imaginas.
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la música, lo contrata un joven 
de la región para llevarle sere-
nata a una niña que le gustaba, 
ella tenía 12 años y se llamaba 
Martha, era hija de Melida García 
una lavandera de la región, en ese 
momento Reinaldo no conocía a 
Martha pero días después cuan-
do curiosamente lleva su ropa a 
lavar donde la señora Melida, ve 
allí por primera vez a la niña de 
la serenata, ella era muy hermo-
sa, tenía tez blanca, ojos claros y 
cabello rubio, fue amor a prime-
ra vista, tuvieron una que otra 
charla y luego Reinaldo regresa 
a los llanos orientales donde se 
queda por 2 años, después de 
este tiempo regresa nuevamente 
a la Tebaida Quindio y se reen-
cuentra con Martha, el amor de 
su vida como él le dice, en ese 
entonces ya ella tenía 14 años, 
ellos se enamoran pero como la 
madre de Martha se opone a esa 
relación y le prohíbe a Martha 
que vea a Reinaldo, un día se 
encuentran a escondidas y Rei-
naldo le propone a Martha que 
se escapen lejos de su madre y 
hagan una vida juntos, ella acep-
ta y viajan a los llanos orientales 
en el Meta Colombia, después de 
6 meses regresan nuevamente 
a La Tebaida y Reinaldo trabaja 
como jornalero para sostener su 
hogar, allí nace su primogénito.

Más adelante, una persona 
le aconseja viajar a Cali Valle 
del Cauca Colombia, le dice que 
en esta ciudad se puede vivir de 
la música, el y su esposa toman 
entonces la decisión de viajar a 
la ciudad de Cali en el año 1969; 
desde su llegada, Reinaldo inicia 
su vida artística, cantando y to-
cando su guitarra en diferentes 
bares de la ciudad y a medida que 
pasaba el tiempo su talento se 
fortalecía, fue así como junto a 
otros colegas creó los diferentes 
tríos musicales muy reconocidos 
en ese entonces en el ámbito ar-
tístico de la ciudad de Cali.

Actualmente a la edad de 81 
años y después de dedicar 55 
años de su vida a la música, el 
continua tocando sus instru-
mentos y cantando junto a su 
segundo hijo Reinaldo Junior 
quien heredó de su padre el ta-
lento del canto, no con la misma 
intensidad pero si con la misma 
pasión que lo ha caracterizado 
desde su juventud, cuando em-
pezó acompañado de su guita-
rra en los bares de la ciudad y 
luego cuando junto a sus colegas 
amenizaba fiestas, eventos por 
doquier y las populares serenatas 
de amor en las calles y estable-
cimientos de la ciudad de Cali.

Su familia y amigos han sido  
testigos de una vida que ha gira-
do alrededor de la música y las 
serenatas, talento que no solo 
les ha permitido tener una vida 
digna sino también han visto a 
su esposo, padre, abuelo y bis-
abuelo, florecer en todas las áreas 
de su vida a pesar de la crueldad 
humana, las limitaciones y difi-
cultades que van dejando un 
hermoso legado de resiliencia, 
perseverancia y amor por Dios, 
por su familia y por la música.

HISTORIASHISTORIAS

Nació el 5 de marzo de 
1945, en Armenia 
Quindío Colombia, 

hijo del señor Concepción Ro-
dríguez y Emma Ospina; está 
casado con Martha Lucia García 
y actualmente vive en la ciudad 
de Cleveland Ohio.

Su familia está compuesta 
por su esposa Martha, 4 hijos, 
7 nietos y 3 bisnietos.

Es cantante, músico y escritor 
autodidacta. Interpreta desde su 
juventud boleros y música ro-
mántica tradicional de Colombia 
y América Latina.

Tiene destreza en diversos 
instrumentos musicales, entre 
ellos la guitarra, el bajo, el cuatro, 
el requinto, las maracas y el güiro.

Ha escrito alrededor de 50 le-
tras de música popular y música 
góspel.

Ganador de diferentes concur-
sos en el transcurso de su vida 
y su trayectoria musical junto 
a sus colegas del trío los Zipas, 
importante trío musical donde 
permaneció por 20 años y donde 
por 4 años consecutivos fueron 
catalogados como el mejor trío 
y los mejores músicos de la Fun-
dación del Artista de la ciudad de 
Cali Colombia.

Igualmente, con el trío los 
Zipas tuvo la oportunidad de 

participar en la inauguración de 
la importante televisora regional 
Tele pacifico, en el departamento 
del Valle Del Cauca Colombia.

También fue integrante del 
trío Baical y el trío los Dorados 
con el cual participó en impor-
tantes eventos televisivos regio-
nales.

Así inicia su historia; siendo 
muy pequeño sus padres se se-
pararon y el queda a cargo de su 
madre, pero a los 4 años ella lo 
lleva a vivir con su padre con el 
cual vivió hasta que cumplió 7 
años; su padre lamentablemente 
enferma y fallece a los 33 años; 
debido a esta situación tan do-
lorosa Reinaldo es devuelto a su 
madre pero ella ya vivía con otro 
hombre llamado Rafael Ospina, 
este hombre era muy agresivo y 
junto a su mamá maltrataban 
cruelmente al niño física y psi-
cológicamente; Reinaldo cansado 
de los maltratos decide escapar 
de casa y busca refugio en otras 
fincas y en casa de un tío pero 
como todos lo rechazan, el conti-
núa su camino y vive una tempo-
rada solo e indefenso recorriendo 
las fincas de la región, semides-
nudo, sucio y hambriento, se 
alimentaba de frutas silvestres 
que encontraba en el camino y 
dormía debajo de los puentes.

Un día, un hombre campesi-
no lo ve y siente compasión de 
él, lo lleva a vivir a su casa y lo 
emplea llevándole comida a los 
trabajadores de su finca, con su 
primer sueldo el compra ropa y 
zapatos; cuando tenía 12 años 
fue acogido por Don Pedro Bo-
laños y su esposa, una pareja sin 

hijos, ellos lo cuidan  durante una 
temporada donde Reinaldo estu-
vo muy enfermo y lo matriculan 
en una escuela donde alcanza a 
estudiar 2 años pero, debido a 
una oleada de violencia que se 
desató en aquel tiempo en el país, 

el junto a su familia de acogida 
tuvo que huir e instalarse en un 

pueblo llamado La Victoria Valle 
del Cauca; estando allí Reinaldo 
sufre nuevamente agresiones fí-
sicas y psicológicas por parte de 
su padre adoptivo.

Reinaldo huye de nuevo y 
regresa a la casa de su madre, 
aunque ella no lo recibe muy 
bien, por lo menos le da un te-
rreno para que lo cultive, fue en 
ese tiempo a la edad de 16 años 
cuando inicia su interés por la 
guitarra; en una de las fincas 
aledañas a la de su  madre co-
noció a algunos trabajadores que 
como él tenían habilidades para 
la música y luego de las jorna-
das de trabajo se reunían para 
ensayar instrumentos y voces, 
fue entonces cuando conoció a 
una muchacha de la cual se ena-
moró, pero al corto tiempo ella y 
su familia se fueron de la región 
y se instalaron en un pueblo lla-
mado la Tebaida Quindio, Reinal-
do se va detrás de la muchacha 
pero como esta lo rechaza,  se 
va decepcionado para una finca 
llamada el Orinoco, ya en ese en-
tonces con mayor experiencia en 

Reinaldo Rodríguez Ospina
Los 
sueños se 
consiguen 
aún en la 
adversidad

Reinaldo posa junto al amor de su vida, su esposa Martha Lucia García.
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México 
despliega a 800 
militares en 
operativo 
antidrones 
en la frontera 
con Estados 
Unidos
MEXICO

 
México desplegó 800 

militares  y equipos ca-
paces de inhibir drones 
en un radio de tres ki-
lómetros como parte de 
una operación coordi-
nada con  Estados Uni-
dos en la frontera entre 
Tijuana y San Diego 
(California), donde las 
autoridades detectan el 
uso de estos aparatos 
principalmente por tra-
ficantes de migrantes.

El secretario de De-
fensa Nacional, Ricardo  
Trevilla Trejo, explicó 
que la operación Aguila 
Alta cubre una franja de 
cinco kilómetros toman-
do como centro la Mesa 
de Otay y 500 metros de 
profundidad a cada lado 
de la frontera.

“Estamos hablando 
de alrededor de 800 ele-
mentos que están patru-
llando”, detalló el general 
durante la conferencia de 
prensa de la presidenta 
mexicana, Claudia Shein-
baum, donde el sureño 
estado de Chiapas.

A las patrullas terres-
tres se suman equipos 
antidrones semifijos y 
móviles, con capacidad 
de inhibición de hasta 
tres kilómetros, de los 
que México utiliza “dos o 
tres” para cubrir la zona 
que le corresponde, mien-
tras Estados Unidos reali-
za una operación similar 
de su lado.

Trevilla precisó que 
hasta ahora el operativo 
no ha arrojado resultados 
del lado mexicano y ade-
lantó que la próxima se-
mana habrá una reunión 
con autoridades estadou-
nidenses para intercam-
biar información sobre 
el hallazgos de ambos 
países.

El titular de la Defen-
sa, aseguró que México 
no ha percibido un incre-
mento de uso de drones 
en la frontera y explicó 
que, según la información 
intercambiada con Was-
hington, son empleados   
principalmente por trafi-
cantes de migrantes.

Sheinbaum puntualizó 
que se trata de drones co-
merciales y no de aparatos 
equipados con armas.

COLOMBIA

El secretario de Estado 
estadounidense, Marco 
Rubio ha aseverado que 

Colombia “nunca”  ha pedido 
soldados de Estados Unidos 
para hacer frente a los càrte-
les de la droga en el país, sino 
“ayuda y entrenamiento”, en el 
marco de la visita que realizò 
a la ciudad de Barranquilla, 
capital del departamento At-
làntico, donde se reunió con el 
presidente del país, Abelardo 
de la Espriella.

“Los colombianos nunca han 
pedido que soldados estadouni-
denses entre en Colombia para 
enfrentarse a los càrteles de la 
droga. Nos han pedido ayuda y 
entrenamiento”, ha indicado el 
alto funcionario norteamericano 
en declaraciones a los medios.

Seguidamente, Rubio ha sos-
tenido que desde Colombia “en 
el pasado” sì se ha solicitado ayu-
da en materia de inteligencia, de 
identificación de objetivos o con 
el equipamiento especializado.

Estas declaraciones se produ-
cen apenas un mes màs tarde de 
que el secretario de Defensa de 

Estados Unidos Pete Hegseth, 
asegurara que el Gobierno de 
Abelardo de la Espriella había 
solicitado su colaboración en 
operaciones militares conjuntas 
en Colombia contra el “narcote-
rrorismo”.

“A través del recién investido 
presidente (…) Colombia y ha so-
licitado que el Departamento de 
Guerra -como la Administraciòn 
Trump denomina a defensa- se 
una al país en su lucha contra el 
narcoterrorismo, autorizando 

operaciones militares conjuntas 
para acabar con los terroristas 
y  las redes terroristas”, señalo 
entonces Hegseth desde Panamà, 
en el marco de un evento de la 
coalición militar impulsada por 
Washington contra los càrteles.

Rubio asegura Colombia 
“nunca ha pedido” soldados 
estadounidenses para combatir 
a los cárteles

GUATEMALA

El presidente de Guatemala, 
Bernardo Arévalo, ha vinculado a 
políticos locales y narcotrafican-
tes para financiar bloqueos de ca-
rreteras realizados en protestas 
por la subida de los precios del 
combustible en el país centroa-
mericano.

“Por ejemplo, en Río Hon-
do, Zacapa, políticos locales se 
han coludido con actores del 
narcotráfico para pagarle a los 
participantes en los bloqueos. 
O Cuyotenango o Villanueva, 
donde actores políticos espu-
rios, pandilleros en unos casos 
y crimen organizado en otros 
se han asociado para montar los 
bloqueos”, ha declarado el man-
datario en un discurso dirigido 
a la nación.

Al hilo, denunciando que “los 
intereses electorales espurios de 
unos y los intereses criminales 

de los otros convergen en estos 
casos para intentar desestabi-
lizar al país”, Arévalo ha anun-
ciado que desde el Ejecutivo han 
emprendido “las averiguaciones 
correspondientes”. Denunciare-
mos ante el Ministerio Público 

a quienes incurran en estas ac-
ciones delictivas”, ha agregado.

Asimismo, ha afirmado que 
ha instruido a la Policía a garanti-
zar la libre circulación con apoyo 
del Ejército” Nuestro Gobierno 
garantizará la libre locomoción y 

los servicios esenciales y tendrá 
tolerancia cero a quienes bus-
quen vulnerar los derechos de los 
ciudadanos y la productividad del 
país”, ha indicado, anotando que, 
con todo, sus operaciones debe-
rán regirse por la Constitución.

El presidente de Guatemala acusa a 
políticos y bloqueos narcotraficantes 
de financiar de carreteras

La cumbre de la Organización de 
Cooperación de Shanghái (OCS) 
celebrada en Kirguistán, entre 

agosto y el primero de septiembre de 
2026, fue una de las más tensas en 
sus veinticinco años de historia. El 
encuentro, bajo el lema “25 años de 
la OCS: juntos por la paz sostenible, 
el desarrollo y la prosperidad”, reunió 
a diez jefes de Estado: China, Rusia, 
India, Irán, Pakistán, Kazajistán, 
Kirguistán, Tayikistán, Uzbekistán y 
Bielorrusia, con diecisiete países in-
vitados, entre ellos Turquía, Azerbai-
yán, Egipto, Vietnam, y el secretario 
general de la ONU, António Guterres.

Un mes antes Estados Unidos había 
reanudado los ataques contra Irán tras 
semanas de calma y la cumbre coinci-
dió con una oleada de bombardeos. El 

presidente iraní, Masud Pezeshkian, 
representaba a un país que en febrero 
de 2026 perdió a su máxima autoridad. 
El ataque de Estados Unidos e Israel 
que mató al líder supremo Alí Jame-
nei dejó a Teherán bajo un consejo de 
transición militar, giro drástico para 
la República Islámica. La declaración 
final condenó los ataques como vio-
lación al derecho internacional, ex-
presó condolencias por la muerte de 
Jamenei y respaldó el derecho iraní al 
programa nuclear con fines pacíficos.

Más allá de Irán, la guerra de Ucra-
nia y la ofensiva arancelaria de Donald 
Trump empujó al bloque a mostrar 
unidad. Con el reencuentro entre Xi 
Jinping y Vladímir Putin, primero 
desde mayo, el líder chino habló de 
una relación “cada vez más sólida” en 

un mundo “incierto e imprevisible”, 
mientras Putin aseguró que la coope-
ración “avanza con éxito en todos los 
frentes”. Ucrania apenas se mencionó, 
el peso de la conversación bilateral re-
cayó en lo económico, reflejo de una 
Rusia dependiente de china tras las 
sanciones.

El giro económico distingue a esta 
edición de las anteriores. Además de 
la agenda tradicional de seguridad 
regional y lucha antiterrorista, con 
fricciones entre India y Pakistán, con-
denas genéricas “sin dobles raseros”, 
los países avanzaron hacia una arqui-
tectura financiera propia. La hoja de 
ruta hacia un banco de desarrollo de la 
OCS y la consolidación de sistemas de 
pago alternativos al SWIFT, apoyados 
en el CIPS chino y el SPFS ruso. Según 
medios especializados, más del 90% 
del comercio energético entre Rusia, 
China e Irán se liquida en yuanes, ru-
blos o rials, en lo que analistas llaman 
la era del “petroyuan”.

Politólogos coinciden en que el 
bloque ya no puede describirse como 
una plataforma bilateral entre Pekín 

y Moscú. La incorporación de India, 
Pakistán y luego Irán, ha desplazado el 
centro de gravedad de la organización: 
India mantiene una posición pragmá-
tica, sin alinearse completamente con 
el discurso antioccidental de Rusia y 
China, mientras que Irán aporta el 
componente energético y militar más 
urgente del momento. Ese equilibrio 
certifica el fracaso relativo de la es-
trategia estadounidense de cortejar a 
Nueva Delhi como contrapeso frente 
a Pekín bajo la etiqueta de “Indo-Pa-
cífico”.

Con el relevo de la presidencia ro-
tatoria hacia Pakistán para la cumbre 
de 2027 en Islamabad, la OCS cierra 
una edición marcada por la guerra, 
luto y urgencia económica. Lo que en 
2001 nació como un foro centrado en 
seguridad e hidrocarburos de Asia 
Central se perfila como el armazón 
institucional de un multilateralismo 
alternativo, aun fragmentado en sus 
intereses internos, pero cada vez más 
decidido a construir herramientas 
frente a un orden occidental que sus 
miembros consideran en retroceso.

Escribe: 
BERIT KNUDSEN

ARGENTINA

Las autoridades de Argentina 
han anunciado iniciarán los proce-
sos para sancionar a 15 personas 
adicionales por sus actividades pe-
trolíferas en las islas Malvinas, lo 
que añade al trabajo para adoptar 
medidas punitivas contra 45 em-
presas e individuos.

“La República Argentina no ad-
mitiré ni admitirá ataques contra 
su soberanía. Cada expediente que 
se abre es una continuación de 
esa convicción las islas Malvinas, 
Georgias del Sur, Sándwich del Sur 
y los espacios marítimos e insular 
es correspondientes son de todos 
los argentinos, y nadie podrá dis-
poner de sus recursos sin la auto-
rización de nuestro país”, ha ase-
gurado la oficina presidencial. 

De esta forma, el Ejecutivo ar-
gentino “seguirá avanzando en la 
identificación” de los actores res-
ponsables de estas actividades “e 
iniciará los sumarios para sancio-
nar a todos los responsables”, ha 
añadido el comunicado. “El Estado 
argentino reafirma su compromi-
so de agotar todas las instancias 
administrativas, diplomáticas y 
jurídicas a su alcance para que 
quienes hoy vulneran nuestra so-
beranía respondan por ello”, ha 
resumido.

Este proceso se suma a los pro-
cedimientos ya iniciados contra 
otros 45 personas y entidades 
jurídicas “involucradas en el de-
sarrollo ilegítimo de ctividades 
hidrocarburíferas” las islas Malvi-
nas.

Argentina amplía el proceso para 
sancionar a 15 personas más por sus 
actividades petrolíferas en Malvinas

ANTES Y DESPUÉS 
DE LA ORGANIZACIÓN 
DE COOPERACIÓN 
DE SHANGHÁI
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